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«AAHCA B CTPAHE YYACCH BXOAHUT B IHCAO HANOOAEE ITEPEBOAUMBIX Iepesoa,

-~ ~ CAOBEHCKHIL A3BIK.
AHTEPATYPHBIX IIPOU3BEACHUI B Mupe. [ IpHKAIOYCHIS BEXKAUBOM 0% (Chr;‘”:r::
1 AFODO3HATEABHOH AANCHI AOCTYIIHBEI CAOBCHCKIM YHTATCASM B Aerckan autepatypa
At mepeBopax. Ilepsori mepesoas «Alica v deveti dezeli»
noarotosua boro Ilpereas (1951), 3a koTOpeIM TTOCAEAOBAAT
repeBoabl Imruier Axonua «Alica v ¢udezni dezeli« (1969) u
»Ali¢ine dogodviscine v ¢udezni dezeli in v ogledalu« (1990), a Tax
xe «Alicine prigode v ¢udezni dezeli» Xeaenrsr budduose (1994)
u HamboAee coBpeMeHHBIN ImepeBoA «Alica v ¢udezni dezeli»
(2022) Musama Aexaea. B craThe paccMaTpHBAIOTCA MCTOAFHL,
HCIIOAB3YEMBIC AAfl IIEPEBOAA IIAPOAMH HA HPABOYIHTCABHEIC
CTHXOTBOPCHHS BUKTOPHUAHCKOH SIIOXH, HPAAHACKOIO AHAACKTA,
HAVMCHOBAHUS IIKOABHBIX IIPEAMETOB M COOCTBCHHBIX HMEH
IAABHBIX repoeB. LleAbp AAHHOIO aHAaAWM3a — AHAAUZHPOBATDH
peIlleHns CAOBECHCKUX IICPCBOAYHKOB M KAKHM ODPas’OM OHH

BAHAIOT HA HHTCPIIPCTAITMIO IIOBECTBOBAHMA KSPPOAA’A.
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Lewis Carroll's brilliant satirical fantasy Afice's Adventures in
Wonderland 1s among the most translated literary works in the
wortld. The adventures of polite and curious Alice are available to
Slovenian readers in five translations. The first translation with a
modified title Aica v deveti dezeli was prepared by Bogo Pregel;
(1951), followed by the translations of Gitica Jakopin .Alica v
Cudegni deseli (1969) and Alicine dogodivstine v tndegni deseli in v ogledaln
(1990), Alicine prigode v cudesni degeli by Helena Biffio (1994) and
the most contemporary translation Alica v cudeini deseli (2022) by
Milan Dekleva. The paper focuses on the translation methods
used to translate parodies of popular didactic songs in the
Victorian era, Irish version of the English language, titles of
school subjects and personal names of the main protagonists. The
purpose of the analysis is to examine translation solutions and

how they affect the reader's interpretation of Carroll's narrative.
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Briljantna satiri¢na fantazija Lewisa Catrolla Alicine dogodivstine v Kljucne beseded:
¥ . . . . . prevo
Cudesni dezeli spada med najpogosteje prevajana literarna dela na Alica

svetu. Slovenskemu bralcu so dogodivicine vzorno vzgojene in
radovedne Alice dostopne v petih prevodnih razlicicah. Prvi
prevod z nekoliko spremenjenim in podomacenim naslovom .A/ica
v Deveti degeli je pripravil Bogo Pregelj (1951), temu pa so sledili
prevodi Gitice Jakopin Alica v (udeni degeli (1969) in _Alitine
dogodivséine v cudesni degeli in v ogledaln (1990), prevod Helene Biffio
Alicine prigode v cudegni desteli (1994) ter najsodobnejsi prevod Milana
Dekleva Alica v cudesni degeli (2022). Prispevek se osredotoca na
prevajalske metode, ki so jih slovenski prevajalci uporabili za
prevod parodij v viktorijanski dobi znanih in priljubljenih
didakti¢nih pesmi, irske razlic¢ice angleskega jezika, poimenovan;j
solskih predmetov ter osebnih imen naslovnih junakov in junakinj.
Namen analize je preuciti resitve, ki jih ponujajo slovenski
prevajalci, ter ugotoviti, kako te reditve vplivajo na bralcevo

interpretacijo, dojemanje in razumevanje Carrollove pripovedi.
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1 Bseaenue

baecrsmmas anramiickas kaaccumka Aprorca Kappoara «Aamca B crpane 4yaeo»
(1865), oamH U3 AyYIIIHX OOPA3IIOB AMTEPATYPHI B KaHPE a0CYPAA, BROAUT B YHCAO
CaMBIX IIEPEBOAUMBIX ANTEPATYPHBIX IIpOu3BeAcHHH B Mupe. Hecmorps Ha To, 9to
KOTAA KHHI'A TOTOBHUAACH AAf IIEPBOTO u3AaHuA, KoappoAa Bepasua 0OOCHOBAHHYIO
00ECIIOKOEHHOCTD TEM, YTO «OYACT YPE3BEIYANHO TPYAHO Iiepesecta A zucy» (uurt. B
Koxen 1972: vi), «AAnca B crpaHe 4yAec» OBIAA IIEPEBEACHA HA CTO CEMBAECAT
deTeIpe A3bIKA, BKAIO4ad Ammasaduckuil anrawmiickuii B 2012 r., u nmeer 7609

m3pannii (Ausacer u TanunerOaym 2015: 22).

[NprkArodeHns BOCHHTAHHON U AFOOO3HATEABHON ACBOYKH AAHCHI AOCTYITHBI
CAOBEHCKOMY YHTATEAIO B IIATH IIEPEBOAAX, UTO CAMO IO cebe CBHAETEABCTBYET O
HEOOBIKHOBEHHO BBICOKOM HHTEPECE KAK UHUTATEACH, TaK H IIEPEBOAYUKOB U
nmspateacH, K meAeBpy Koppoaa. AAfl CAOBEHCKOrO KHIMKHOIO PBIHKA, KOTOPBIH
ABASICTCA OTHOCHTEABHO HEOOABIINM H HACYUTBIBAET OKOAO ABYX MHAAHMOHOB
[TOTEHIINAABHBIX YHTATEACH, IIOBTOPHBIH IIEPEBOA - 9TO BCETAd HMCKAIOYCHUE U3
mmpaBuA.! [lepBelii mepeBOA € HECKOABKO HM3MEHECHHBIM HasBaHHEM «AAmca B
AEBATOH crpane»? (Alica v Deveti dedeli) 6p1n ToaroToBacH boro Ipereaem (1951)3,
32 HHUM IIOCAEAOBaAH ItepeBOAbl I mrurrer Akormu «Aanca B crpane ayaecy (Alicine
dogodivstine v cudesni dezeli) (1969) n «[lpuaroueHus AAHCH B CTpaHe YyAeC U B
sepxane» (Alicine dogodiviiine v cudeini degeli in v ogledaln) (1990), a Tak ke mepeBOA
Xeaensr budbdnrose «Ipukarogenns Aaucer B crpane uyaec» (Alkiline prigode v
Cudesni dezeli) (1994) m HauboAee COBPEMEHHEI IIEPEBOA «AAHCA B CTPAHE YYAECH
Munana Aexaesst (Alica v indeini degel) (2022).

TTpIHEHBL AASL IOBTOPHOTO IIEPEBOAA MOTYT OBITh PA3HBIC M OOBIMHO BKAIOYAIOT CTATYC IIEPEBOAUMOIO aBTOPA I
€ro TBOPUCCTBA B MUPOBOM COODIIECTBE, €ro/eé HOIyASPHOCTD B TOT MAM MHOMN HEPUOA pasBuTus obIIecTBa,
YCTAPEBAHIC TIPCABIAYIIIX IIEPEBOAOB C TOYKH 3PCHMA SA3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH H COBPEMEHHEIX KYABTYPHBIX
peﬂy'\”i/‘l, KEeAaHume llepeBO,\‘Il/IKa IIPC,\CTHB”TI) CBOXO ”H'l‘epl[pe'l‘a[ IO OpI/II MHAABHOT'O 'I‘CKC'I‘R, MHUITHATUBDBI
H3AATEABCTB, KOTOPBIC OPHEHTUPYETCH B TOM UHCAC U HA (PDITHAHCOBYIO BEITOAY, I APYTHE.

2 CaoBocoueranue «Aessitas crpana»/deveta dezela acconumpyercs ¢ MHOTOYHCACHHBIME CKa3KAMU B CAOBEHCKOI
AHTEPATYPE B CBUACTEABCTBYET O TOM, UTO IIEPBEIH rrepeBoA ITpereas GBIA OPHEHTHPOBAH HA MAAAIIIX IHTATCACH.
> B CAOBEHCKHX IT€PEBOAAX HMIMsA I'AABHOH I€POMHH HE OBIAO M3MEHEHO, B OTAMYHM OT, K IIPUMEPY PYCCKOro
nepeoaa Baaanvmpa HaGokosa (1931), B KOTOPOM TAaBHYIO TEPOUHIO 30BYT HE Aawnca, a Ans.
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VsyueHnme IIOBTOPHBIX IIEPEBOAOBY, B OCOOEHHOCTH IIEACBPOB MHPOBOMI
KAACCITIECKON AUTEPATYPHI, ABAACTCA AKTYAABHBIM H IPE3BBIYANHO IIEPCICKTHBHBIM
AAfl COBPEMEHHOW TEOPHH K IIPAKTUKH IIEPEBOAA, 4 TAKKE COITOCTABHTCABHOM
AUHIBOKYABTypOAOrun. Bpemennasn pasHuria myOAMKAIIIE IIEPEBOAOB HE CHILKACT
AKTYAABHOCTH AAHHOIO HCCACAOBAHHSA, ITOCKOABKY AAfl CO3SAAHUA IIOAHOIO U
BCECTOPOHHETO KOPIyca ITepeBOAOB «kak cructembn (MBen-3oxap 1990: 406),
HEOOXOAHUMO H3yYaTh IIEPEBOABI HE TOABKO C CHHXPOHHUYECKOH, HO H C

AI/IaXpOHI/I"ICCKOfI TOYKH 3p CHMUA.

B AamHOI crarbe OCHOBHOE BHHMAHHE YAEAACTCA METOAAM IIEPEBOAA, KOTOPBIE
CAOBEHCKHE ITEPEBOAYHKN HCIIOAB3OBAAM AASl ITIEPEBOAA ITAPOAWH HA H3BECTHBIC
HPABOYYIHTEABHBIC CTHUXOTBOPEHHS BHKTOPHAHCKOM 3IIOXH, PETHOHAABHOTO
HPAAHACKOIO AHMAACKTA AaHTAMICKOIO A3BIKA, (DOHOAOTHYECKU ITOXOMKHX AEKCEMOB,

a TaKKe COOCTBEHHBIX NMEH.
2 MeTtoaoaorusa: mepeBOA AETCKOI AUTEPATYPBI

«OAuH 13 (OYHAAMCHTAABHBIX BOIIPOCOB B HCTOPHU XYAOKCCTBCHHOTO IICPEBOAA
KACACTCA AOIYCTUMOH WA, AYHINIE CKA3aTh, ’KCAATCABHON CTCIICHM AAAIITAIIN
opurmnHasa. AOAKEH AH IICPEBOAYMK MAKCHMAABHO IIPUOAUSHTB UHTATEA K
ABTOPY, HAH K€ MAKCHMAABHO IIPHOANSHTE aBTOpa untareAror (Karox Bua 2015:
195). Oamaxo B mporiecce mepeBOAa ACTCKOH AHTEPATYPEI 3TOT BOIPOC YACTHIHO
TEpAET CBOIO aKTYAABHOCTH, ITOCKOABKY IIEPEBOAYMKY HEOOXOAMMO YJIHTBHIBATL B
IIEPBYFO OYEPEAb IIPEAIIOAATAEMBIH YPOBEHH IIOHUMAHHSA TEKCTA PEOEHKOM,
KOTOPBIM HEAB3fl HE IIEPEOLICHUBATh HE 3aHIUKATH. Llepap IPHXOAHT K BBIBOAY
(1998: 7), 4TO «HU B KOEM CAYYAE HEAB3A IEPEBOAUTD IIOBEPXHOCTHO U YIIPOIIEHHO
AAfl TAKOH TpeOOBATCABHOHM AYAHTOPHUH KAK ACTH, KOTOpAaf, YUIUTHIBAA OCOOYIO
BHYTPCHHIOIO CTPYKIYPY AHTCPATYPHOLO IIPOU3BCACHHSA, OKHAACT IIPUATHOIO
YTCHHA IICPEA CHOM HAM HHTCPECHOIO IPHKAIOYCHHA C FOHBIME TAABHBEIMI

IreposMHU, C KOTOPBIMHU FOHDBIC YU TATCAN cebs OTOKACCTBAAIOT.

* BrepBrie may9mbIii mHTEpEC K (DEHOMEHY IIOBTOPHOTO IIEPEBOAA MIPOSABHA (DPAHIY3CKHIT IIEPEBOAYNK, OAIH 13
KPYITHEHIIIIX HCTOPUKOB U TEOPETHKOB IiepeBoAa Antyan bepman B crarpe «la retraduction comme espace de la
traduction», onybankosarsoi B 1990 r.
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OAHaKO TIEPEBOA AETCKOH AHTEPATYPHl OTAHYAETCA OT IIEPEBOAA APYTHX
AATEPATYPHBIX  KAHPOB, IIOCKOABKY II€PEA TIEPEBOAYMKOM CTOHUT  33AaYa
aAAITHPOBATH XYAOKECTBCHHBIN TCKCTA M IIPHOAN3UTH ero pedéuky. B oramdme ot
AATEPATYPEI AASl B3POCAOTO UNTATEASl, B IIPOIIECCE ITEPEBOAA ACTCKOM AUTEPATYPHI
HY)KHO IPUHUMATH BO BHEMAHHEC HACKOABKO TAYOOKO ACTH MOIYT IIOHATH H
IIPUHATD OCOOEHHOCTH YYKOH KYABTYPBL. DTO OCAOMKHAET HEOOXOAUMOCTD TOYHO
IIEPEAATh OPUTHUHAA M OAHOBPEMEHHO CO3AATh IIEPEBOA, OPHEHTHPOBAHHLIN HA

YUTATCAA.

[TaBwerr (1986: 112-113) B cBOHX HMCCACAOBAHMUSAX ITO IIEPEBOAY ACTCKON AHTEPATYPEL
HCIOAB3YET TEPMHH «CBOOOAA MAHHIIYAALMID» M IIOACHAET, 9UTO IIEPEBOAYUHK
ACTCKOM XYAOMKECTBCHHOH AUTEPATYPEL MOKET IIO3BOAUTH ceOE OOABIIYIO CTEIICHB
BMCIIIATCABCTBA B OPHTHHAA, BKAIOYAS N3MCHCHUE, PACIIINPEHIE HAN COKPAIIICHIE
TEKCTa, YTOOBI CO3AATH IIEPEBOA, KOTOPEIH OyAeT OAM30K M IIOHATEH PEOEHKY.
[Tyypruuen (1992: 22) mpuaep:kuBaeTcs aHAAOTHMYHOTO MHEHUSA, YTBEPHKAAA, UTO
IIEPEBOAYHKY CACAYET M30EraTh CAHIIKOM CAOMKHOIO IIEPEBOAA, KOTOPBI MOMKET
«OXAAAUTD KEAAHHE ACTEH YHTATH». ACTH MEHee BOCIPHUMYHUBLI K HE3HAKOMBIM U
HEITOHATHBIM MHOCTPAHHBIM OCOOCHHOCTAM, YeM B3pocAble. Beé Brimeckasannoe
AHMIITHUN Pa3 MOATBEPIKAACT TOT (DAKT, UTO IIEPEBOA ACTCKOH AUTEPATYPBI — ITO

BECbMa HEAErKad 3aAa9a AAA IIEPEBOAUHKA.
3 Crparerun nepeBopa KyAbTyPOAOTMYIE€CKUX MAPKHUPOBAHHBIX EAMHHI
3.1 ITapoann HPaBOYYNTEABHOIO CTUXOTBOPEHUA

OAHOM M3 MHOIHX HIPOOAEM AAfl AXOOOIO IIEPEBOAYHKA ABAAIOTCA IAPOAHH
Ksppoaaa Ha m3BECTHBIC BHKTOPHAHCKHE HPABOYIUTEABHBIE CTHXH, KOTOPBIE
HEOAHOKPATHO ACKAAMUPYIOT IAaBHAsA FePOUHA U Apyrue oourareAn CTpaHbl 9yAec.
AmAeMMa ITEPEBOAYHKA IPU BEIOOPE IIOAXOAAICH CTPATEIHH IIEPEBOAA IIAPOANI
OCAOMKHAECTCA B IIEPBYIO OYEPEAD TEM, UTO MAPOAUA AOCTUTACT KeAaeMOro adpdexra
TOABKO B TOM CAyYa€, €CAH UHTATEAb Y3HACT PeEPEHTHHINR TEKCT, KOTOPHIH
ITAPOAUPYETCA. YHBEP PACCMATPHBACT TPH BO3SMOKHEIX METOAA IIEPEBOAA HA APYTOH
A3BIK CTUXOTBOPEHHS, KOTOPOE HAPOAHUPYET TEKCT XOPOIIO  H3BECTHBIN
YUTATEAAM ~ OPHIMHAABHOIO  HIpou3BeacHuA. Pasymmee  Bcero  BHIOparh
CTHXOTBOPEHHE IIOXOKEIO II0 CTPYKTyPe H/HAU IO COACPIKAHUIO, KOTOPOE

XOpOHIO HM3BECTHO YHUTATCAS IIEPEBOAA, a 3aTEM CO3AATh IIAPOAHUIO HaA 3TO
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CTUXOTBOPEHHE, UMHTHPYA IIPH 3TOM CTHAB aBTOpa. BTOpO¥, 1 MeHee yAaTHBIH
AASL TIEPEAAYH ITAPOAHH CITOCOO — 3TO IIEPEBECTH IIAPOAMIO OOACE AN MEHEE
OykBaspHO. M HakoHeIl TpeTuil CIOCOO 3aKAIOYACTCA B TOM, YTO IICPEBOAUHK

IIHIIIET COBEPIIIEHHOE NHOE, HOBOE CTUXOTBOpEHHE Ha fA3bike mepeBoaa (1960: 85).

Ksppoaa XOpoIIIo oco3HaBaa 3Ty IPOOAEMY IIEPEBOAA H B IIEPUOA IIOATOTOBKH
paHIy3CKOro IepeBoAa K IYOANKAIIMH BBIPA3HA OOECIIOKOCHHOCTB IO IIOBOAY
mepeBopa mapoauit: «fI Goroce, UTO, ecam (PpaHIy3CKHE UHUTATCAH HE 3HAIOT
OPUIMHAABHBIX CTHXOTBOPEHUMH, TO IAPOAUH OCTAHYTCH HELIOHATHIMU, U OBIAO OB

AYHIIIE UX UCKATOUnT» (nnT. B Kosny 1972: vi).

MsbI  IIPOAHAANSHPOBAAK  CAOBCHCKHE IIEPEBOABI mapoann Koppoaaa Ha
HpaBOy4IHTEABHOE cTHXOTBOpeHne caaka Yorrea « TpysoaroouBoe maéakay (1715)
ITOA HasBaHMeM «Kak momBaeT MaA€HBKHIT KPOKOAHA» (TAaBa 2), IPOYNTAHHOE
Aancoit. Bo Bropo#t raase «[Ipya caes» AAmca Imper KHAKOCTh H3 MAACHBKOI
Oyreraoukn ¢ Haamucbio «Bemedr MEHS» n BHesamHo cramosmrTcs BhILe.
Hamyrannas HeOXHAAHHOH TpaHCOpMALNEH, OHA XOYET IIPOBEPHTH CBOIO
AMYHOCTbD U ITBITACTCA OCBEKHUTH ITaMATh. Bo Bpemena Kappoaaa Bermeyriomsanyroe
CTUXOTBOPEHHE OBIAO YACTBIO YIeOHOM IIPOTPaMMBI M €rO HYKHO OBIAO 3HATDH
HAU3YCTh. BaXXHOCTD 3TOM MAPOAHH MAAIOCTPUPYETCS IIPEKAC BCEIO TEM, YTO OHA
corpoBokAaeTca HamboAaee 3(PAEKTUBHBIME «IIOKA3ATCAMU IIHTHPYEMOCTID)
(FOBam 1997: 133), a nMEHHO HEH3MEHHBIMH HA3BAHHAMH OPHTHHAABHOTO
CTUXOTBOPEHHSA, YTO fICHO CBHAECTEABCTBYET O CTPEMACHHH aBTOPa CACAATh
pedepeHTHEIIT TEKCT MAKCHMAABHO y3HaBaeMmbiM. FOmopucrudaeckuii addexr
ITAPOAUH OCHOBAH Ha ITAPOAUPOBAHUH COITHAABHOTO IIPOTOKOAA M ACKOHCTPYKITUI

MOpaAbeIX T AUAAKTHYICCKHUX HpI/IHL[I/IHOB BI/IKTOpI/IaHCKOﬁ SITOXM.

Karox Bua B CBOEM HCCACAOBAHHMH OTMEYAET, UYTO B CTUXOTBOPEHHH
ITOAYEPKHBAFOTCH MOpaAbHEIE LIEHHOCTH BEpPHI, TPYAOAIOOHA u
CaMOOTBEPIKEHHOCTH, KOTOPBIE OBIAM UPE3BBIYANHO BAXKHBI B OOPA30BATCABHOM
IIpoItecce B BHKTOPHAHCKYIO SII0Xy. B romopmcrmdaeckoir mapoaun Kappoaaa
BMECTO IIPUAEKHOH M YCEPAAMBOM ITYEABI ITOABAACTCA ACHHBBIE, O30PHOH H

JKECTOKHI KpOKOAHA (2022: 238).

CAoBeHCKHME TIEPEBOATHKH BI)I6paAI/I ABE CTPATEIUH IICPEBOAA ITADOAHH.
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Ilpereas (1951): mapoans mecan Arrona Caomitka 1V torek pred solo (Bo émoprux
neped uko10);

AxonuH (1) (1969): AOCAOBHBIN ITEPEBOA;

AxonuH (2) (1990): AOCAOBHEII ITEPEBOA,;

Bbudduo (1994): rocroBHBI TIEPEBOA;

Aexaena (2024): AOCAOBHBIIH IIEPEBOA.

Slomsek

Sola bodi pozdravljenal
Ti nas veselis;

Si za nas pripravljena,
De nas poducdis.

Skrbno hoémo se ucit,

Pridni, pridni ho¢mo bit.

V soli no¢’mo Sepetat’,
Naj vse tiho bo,

Z nogami ne ropotat’,

Pregelj

Sola, bodi pozabljenal
Nas ne veselis.

Si za nas pripravljena,
da nas pogubis.

Mi se nocemo uditi!

Prav poredni ho¢emo biti.

V soli ho¢emo Sepetati.
Naj prav glasno bo.

7, nogami pa cepetati,

Da zaslisimo, da ne slisimo.
Kar se lepega uci, Saj prav nic se ne uc¢imo,
Mirno vsako naj sedi! tam brez dela vsi sedimol!

XoTd BCE IEPEBOAYHKH COXPAHHUAH IIEPBOHAYAABHYIO CTPYKTYPY CTHXOTBOPEHUA,
Ilpereap OBIA €AHHCTBEHHBIM, KTO, 110 cAoBaM CrarosHuKOBOH (2013: 181), «yuaéa
npuHimn Ksppoara B coAepikareAbHOE IIPeOOPA3OBAHME HPABOYIHTEABHOTO
CTUXOTBOpPEHHA B 030pHOE». Bmecrto aocaoBHOro mepesoaa Ilpereas cosaan

IIapOAHMIO Ha CTUXOTBOPEHHEC Anrtona Caommxka «Bo BTOPHMK IICPCA IIIKOAOID).

Kaaox BI/IA B CBOEM MCCACAOBAHHUH IIEPEBOAOB HPABOYIHUTCABHBIX CTUXOTBOPCHUSA

13 «AAVCH B CTpaHE IyACC» HA CAOBEHCKUIH A3BIK 3aMEYaCT, YTO «B AaHHOfI TIapOANH

IIEPEBOAYMK HCIIOAB30BAA OTPUIIAHHA BMECTO VIBEPKACHUI, U 3aMEHHUA
HEKOTOPHIE TAATOABI, IPHAATATEABHEBIE u AEEITPUIACTHUSA ux
IPOTHUBOIIOAOKHOCTAMI (Ha opuMep, TPYAOAIOOUBBII / HEIIOCAYIITHBLI,

YYUILIb / OrYOHIIb, THXO/TPOMKO, CABIIAT/HE CABILIATD, YIUTHCH/HE YIUTHCS)»
(2022: 239). C moMoIIpio 310ro upuémMa IEPEBOAYHK YCIIEIITHO AOCTHI SAEMEHTA
HEOKUAAHHOCTH, KOTOPBI, KaK U B TapoAun KappoAAa, OCHOBaH Ha BBICMCHBAHUH

AUAAKTHTYICCKHUX 1 MOpaAbeIX y‘ICHHfI
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Sxonun, budduo u Aekaesa IOIIAH ITO BTIOPOMY U3 OTMEYEHHBIX Y UBEPOM IIyTH
U IIEPEBEAN MTAPOAUIO DYKBAABHO, COXPAHHB BCE KAFOUEBBIE SACMEHTHI. | lepeBOABI
B MEPY AYKaBBI M KaAaMOYPHBI, YATAFOTCH AETKO M OTTOYEHEI IO (DOpMeE, «HO He
repeAaroT Horareirero mapoAuiinoro ¢ona npousseaeHus Kappoaaa, kotopoe
BBICMEHBAET HPABOYIUTEABHBIC I MOPAABHBIE IIPHHIIUIIB BUKTOPUAHCKOM SIIOXM.
AP dext mapoAnpoBaHns TAKUM 00pazoM HOAHOCTEIO yrepsam (Kasox Bua 2022:
240). B nmepsom nepesoae fxormmose (1969) maspanne mecHm mepeseacHO «HUTO
yMEET MaACHBKHH KPOKOAHA», a B Hopeimmem tmepesoae (1990) mepesoadria
CACAAAA IIOIBITKY YCTAHOBHTD CBA3b C PedEPEHTHBIM TEKCTOM C IIOMOIIBIO
OYKBAABHOIO IIEPEBOAA HA3BAHUA OPUIHMHAABHOIO CTHXOTBOpeHHs «Kak Aertur
mueAa». Koraa AAmca HAUMHAET AEKAAMALIMIO M BMECTO ITYEABI HOABAAETCH
KPOKOAHA YHTATEAFO CTAHOBUTCA SICHO, YTO OHA YUTAET HEIPABUABHO. Ymrareap
BCE €Ille MOXKET He yraAath pedepPeHTHOIO TEKCTA IIAPOAMH, HO M3 KOHTEKCTA
IIOHUMA€T, 9TO AAHCA ACKAAMHPYET CTHXOTBOPEHHE HEIPABHABHO. TaKkum

O6p2130M, B IIEPEBOAE COXPAHACTCS XOTH ObI HaMEK HA IIapOAHUIO 1 HOHECCHC.

budduo ocranosuaacs Ha OyKBaABHOM IIEPEBOAE HA3BaHMA CTUXOTBOpeHHA «Kak
TBI, MAACHBKHI KPOKOAHMAP», a AekaeBa cokparmA HasBaHme A0 «Kak Tbl,
MAACHBKHIIP», OIYCTUB AQXKE YIIOMHUHAHHE KpPOKoAMAa. O0a IepeBoAa Ha3BaHUsA
CTHXOTBOPEHUS IIPOOAEMATHYHEL TAABHBIM O0PA30M ITOTOMY, YTO B IIPOAOAKEHHH
AAMCA 9ATAET CTUXOTBOPEHUE KAK Pa3 O MAACHBKOM KPOKOAHAE, X YUTATEAD MOKET
3aA4TBCA BOIIPOCOM, UTO Ha CAMOM ACAE HE TaK C ACKAAMAITHUEH AAHCEL, M YHTACT AU
OHA HEIIPaBUABHO. B mepeBoae AexaeBa M3 Ha3BaHHUA CTUXOTBOPEHHUA HUKAKHIM
00pa3soM He IIOHATHO O KAKOM «MaACHBKOM» HAET pedb. Hcam mapoauns
[IEPEBOAUTBCA OYKBAABHO, TO OBIAO OBl HEIIAOXO COXPaHHTb XOTA OBbI
OPHUTHHAABHOC HA3BAHHC CTHXOTBOPCHIHA, KAK 9TO CAcAara SIKommH BO BTOpOM
IIEPEBOAE, H TEM CAMBIM AATh YUTATCAIO BO3SMOKHOCTB AYUIIIEC IIOHATh CAOKHOCTH

AAWCH TIPU ACKAAMAIINTL.

Mux IIPUIOAM K BBIBOAY, YTO HpCFCAb CAHHCT’BCHHbel N3 CAOBCHCKHX
IIEPEBOAYHUKOM COXpPaHHA HAMEPEHHE aBTOPA, IIAPOAUPYA HPABOYIUTEABHOE
CTUXOTBOPEHHE, KOTOPOE IIO MHEHUIO IIEPECBOAYHKA OBIAO XOpoHIo 3HAKOMO
CAOBCHCKHM YHUTATCASIM, 2 CaMa ITapOAHA YHUTACTCA ACTKO U 320aBHO. KOHC"IHO,
COBPEMCHHBIC CAOBCHCKHEC YHTATCAM MOTYT OBITh HE3HAKOMBI C OPHUIMHAABHBIM

IIapOAHPYEMBIM CTHXOTBOPCHHEM, OAHAKO AFOOBIE IIPEAITOAOKCHHU S 06 ypoBHE
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3HAHUS YUTATEACH HCPCBOAZ. HOCAT AUIIIb HpH6AH3HTCAI>HI>IfI XapaKTep 1 HE MOIYT

CAYKHUTh BECKIM OCHOBAHHCM AASl aHAAM3A IIEPEBOAYCCKUX pCHICHI/IfI.

3.2 IlepeBOA HPAAHACKOTO PETHOHAABHOIO AHMAACKTA AHTAHMKCKOIO

A3BIKA

B uerséproii raaBe Aanca momasaer B ooM beaoro Kpoauxka u Bcrpedaer ero cayry
C THITMIHO UPAAHACKAM HUMeHeM [ 19T, KOTOPBI TOBOPUT HAa UPAAHACKOM AHAACKTE
AHTANMCKOTO  f3bIKA. Ha MOMEHT CO3AaHHA  IIPOH3BCACHHA  HPAAHALIBL,
IIPOKUBAFOIIIE B AHTANH, ACCOLIMUPOBAAUCEH C HU3IIIHNM PAOOYHM KAACCOM, TaK KaK
MHOTHE KHTeAM VIpAaHAME m3-32  TaK  HA3HIBAGMOIO  «KapTOQPEABHOIO
roAoAa»/potatoe famine BBIHYKACHBI OBIAM IIEpPEEXaTh U YCTPOHUTHCA HA CAMYIO
HH3KOOIIAAYUBAEMYIO paboTy 3a rpanuiy. beartii Kpoauk oAnmersopser BbICIIIHIT
BHUKTOPHAHCKUH COITHAABHBIN KAACC, IIO9TOMY CAMO CODOM Pa3yMeeTcs, YTO Y HEro
€CTh UPAAHACKHH CAYT2, KOTOPHBII BBIPAKACTCA Ha A3BIKE, KOTOPBIH AQ/KE YHTATEAIO

OpI/ITI/IHaAa ITIOHATH HEACTKO.

Bompoc mepeaadn TeppHTOPHAABHBIX AHAAEKTOB M A3BIKOBBIX BAPHAHTOB BECHMA
HEIIPOCTOH U 3TH HEAUTEPATYPHbIE PA3HOBHAHOCTH A3BIKA BCETAA IIPEACTABASIOT
AASL  TIEPEBOAYHKOB  OIIPEACACHHYFO CAOKHOCTB,  «XOTA  AMAAEKTHI
IIPEUMYILIECTBEHHO CYILIECTBYIOT B YCTHON (hOpME, OHI MOIYT PEAAH3OBBIBATHCA U
B IIHCBMEHHOH pevn, 0OCOOEHHO B XYAOKECTBEHHON ANTEPATYPE, KaK B IIPO3€E, TaK U
B 1093ud. AAf AOCTHDKCHUS B TEKCTE IIEPEBOAA JKEAAEMOIO 3CTETHYECKOIO U
CTHAHCTHIECKOTO 3(eKTa, IPOU3BOAUMOIO TEKCTOM OPHIHHAAA, IIEPEBOAYHK
00f3aH BOCIIPOHM3BECTH BCC HIOAHCEI PCYM ICPOCB, BKAFOUAA M HCIIOAB30OBAHIA
TEpPUTOPHAABHEIX AuarekToBy» (fAxoBaesa 2008: 4). Ilocaeaee, Oe3ycAOBHO,
ABASCTCA OAHOHM M3 OCHOBHBIX 3aAa9 IIPU IIEPEBOAC AIOOOTO AHNTEPATYPHOIO
mpounsBeAcHHA. V3 3TOro cAeAyer, 9TO IEPEBOAYHKY HEOOXOAUMO PEINNTH AAf
cebsl, KaK IIepPeAaTb TAKOE OTKAOHEHUE OT HOPMBL, ECAU 3d HOPMY MBI IIPHHIMAEM
KOAUDULIITPOBAHHBIN, 0OpaOOTAHHBIH, OOIIEYHOTPpeOUTEABHBIH #A3bIK. (SIKOBAEBA

2008: 59.)

CaMblil pacIpOCTPAHEHHBIH CIIOCOD, HCIIOAB3YEMBII IIEPEBOAYNKAMU AAf PEIICHUA
3TOH 3aAa4M, — UIPHEM KOMIIEHCAIIMH, KOTOpad B OOABIIHHCIBE CAyYaeB

OCYIIICCTBASACTCA  9E€pe3 HMCHOAB3OBAHHE IIPOCTOPCHHA. Ilo YIBEPIKACHHUIO
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BunorpaaoBa: «/\excuka KOHKPETHOIO f3bIKA B AHAAECKTHOM IIAAHE 30HAABHO
MAapPKHPOBAHA TOABKO B aPEaA€ PACHPOCTPAHEHHOCTH AAHHOIO A3BIKA 1 HE MOMKET
METh 9KBHBAACHTOB C COOTBETCTBEHHOI MapPKHUPOBKOM B APYroM fA3bike. Iloaromy
ITOAOOHEIC NH(OPMATUBHEIC ITOTEPU BOCHOAHAIOTCA C ITOMOIIBIO IIPOCTOPEUH,
VKa3aHIEM HA TO, YTO 9KBHUBAACHT, PABHO KaK COOTBETCTBYIOIIUI €My AHAACKTHA3M
OpPHTHHAAQ, HE OTHOCATCA K AUTEPATYPHOH HOpMe, «oTOpBaHBEN) OT Heey (2001: 87).
[To ompeaeaeruro KypaBaeBa, IIpocTOpedne — 3TO «COLHUAABHO OOYCAOBACHHASA
Pa3sHOBHAHOCTH HAITMOHAABHOTO PYCCKOTO fA3BIKAa, B KOTOPOH PEAAH3YIOTCA

CPEACTBA, HAXOAAIITHECH 32 IIPEACAAMHI AUTEPATYpHOI HOPMED (1997: 390).

HeobxoanMo 0OpaTHTh BHIMAHEE HA TO, YTO IEPEAAYA AHAACKTA HAH A3BIKOBOIO
BApHAHTA IyTeM HMHTAIIMH B TEKCTE IIEPEBOAA PA3rOBOPHOM pedd U TeM Ooaee
IIPOCTOPEYNS, JAIE BCEIO COBEPIIACTCA MCKAIOUHUTEABHO 3a CUET yIIOTpeOAeHUA
PasTOBOPHOH HMAH IHPOCTOPEYHOH AEKCHKH, OAHAKO 3TOIO HEAOCTATOYHO.
AAEKBATHOCTb AOAKHA AOCTHTATBCA K 32 CYET KOMIICHCAIIMM Ha YPOBHE
MOP(OAOrMH, Ha YPOBHE CHHTAKCHCA, 4 TAKXKe Ha (DOHOAOIHIECKOM YpPOBHE

(paBaa, sHaunTeABHO pexe) (Koaernuk/Karox Bua 2020: 201).

CyImecTByeT M APYIHE B3TAAABI Ha CIIOCOOBI IIEPEAAYN AHMAACKTA M A3BIKOBBIX
BAPHAHTOB B AWTCPATYPHOM IIEPEBOAC. POAE IEPEUHCAACT — CACAYIOILIHE
BoamoxkaocTH (1991: 29-30):

—  HEHTPAAM3AITHA AMAACKTA.

— IEPEBOAYHUK BEIOHPAECT OAUH U3 AUAACKTOB I[EACBOTO A3BIKA.’

—  IEPEBOAYHK HCIOAB3YET HEKOTOPHIE AHAACKTAABHBIE EAUHUIIBI IIEACBOTO
A3BIKA, TEM CAMBIM CHTHAAU3HPYH YUTATEAIO, YTO AHAAEKT HCITOAB30BAACH
B OPUIMHAAE.

—  TEPEBOAYHK HCIIOAB3YET METOA KOMITEHCAITNH U 3aMEHACT NCXOAHBIN
AMAAEKT APYTHMHI A3BIKOBEIMU PA3HOBHAHOCTAMH, HAITPUMED,

IIPOCTOPEYUNEM, APTO, APXAUIMAMIU, HAU CACHTOM.

5 XoTsl Ha TEPBBIIA B3TAAA 9TOT METOA KA/KETCH BIIOAHE AOCTYIIHBIM, MBI CYMTAEM B KOPHE HEBEPHBIM IIEPEAABATH
AHWAACKT S3BbIKA ()pI/IFI/IH}lA}l AWAACKTOM S3BIKA HCPCB()A}I. AI/I}IACKTI)I PQSHHX SA3BIKOB HMMCIOT PQSHHI;I cTa‘ryc B
OOITIEHAIIMOHAABHOM A3BIKE M PA3HBIH HAOOP IPU3HAKOB. KpoMe TOro, AMaAeKTsl OOAGAAFOT APKO BBIPAKEHHOM
TEPPHTOPHAABHOI cOOTHEeCeHHOCTHIO. K mpumepy, ['openckuii AmaAekT yroTpeSAsSeTcs TOABKO B OIIPCACACHHOM
ugacTn CAOBEHHMH U B CAy4Yae IIEPEBOAA HA PYCCKUIl A3BIK HE MOMKET OBITh IIEPEAAH C IOMOINBIO, K IPUMEPY
IICKOBCKOTO AMAACKTA.
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Hirxe mpuBoAuTCA TpHUMEp TIEPEBOAA HPAAHACKOTO AMAACKTA aHTAHICKOTO A3BIKA
Ha CAOBEHCKHH fA3BIK. [ lepeBOAYMKH TaK 7Ke AOAKHBIE OBIAM IIPUHATH BO BHIMAHIE
HOHCEHC, 3aAOKEHHBIH B KOMMEHTAPHH [15Ta, KOTOpBIN «KomaeT OAOKI», a He
«KapPTOITKy». B opurmnaase ymotpeOasfercs THIIMYHOE AAS HPAAHACKOTO AMAACKTA
AHTAMICKOIO fA3BIKA 3aMEHA CYILIECTBUTEABHOIO «KAPTO(EAb» Ha CYIIECTBUTEABHOE
«IOAOKI», IIOCKOABKY B HPAAHACKOH KyXHE CYILIECTBYET M3BECTHOE OAIOAO

«kapTodeAbHO-I0AOUHEIN XAeO». Kpome Toro, 1ot ncrmoassyer u tunmgHoe AAf

I/IpAaHACKOI‘O AUAACKTA O6paH_[€HI/IC «yer honour.

B caoBenckux IIEPEBOAAX MBI HAXOAHUM CACAYIOIIMC IICPEBOAYCCKHUEC PCIICHUA.

Tab6auna 1: ITepeBoA HPAAHACKOTO PErHOHAABHOIO AUAACKTA AHTAMMCKOIO A3BIKA

Kasppoaa

Digging for
apples, yer
honout!

(cTp. 48)

ITpereas

Tukajle? sem!
Krompir
okopavam!

(crp. 39)

Dxenpeccusro -
paseosoprian
JeKCUYecKas
edunuya
«tnkeayle«

Adanmayun
(«oxansearo
KapmouiKy»)

Axorun 16/
Axorun 2

Tukajci,? kje pa
¢em bitil
Jabuke?
kopljem, Vasa
Gnadal!10
(crp.44/crp.47)

Heonoeusm
»tukajeic

TTpocmopeurio-
paseosopreiil
JIKCeM »lem«

Auvanexmmpiii
J1ekceM vjabukes,
xapakmephsiii 047
cesepHo-60cm0UuHOl
UanexnHoll 30Hb1

Buddpuo

Tukill sem,
jabolka iS¢em, vasa
gnada. (crp. 29)

Tpocmopeuro-
paseosoprbiil siexcem,
xaparkmepHoiii 047
cpeore-ca08ercKol
(arobagrcxorr)
Quanexmol 30t
»iukic

Yacnmuuno
Gyxeanvieiil nepesod
(«abaoxu ungy»)

Tpocmopeuro-
paseosoprerii
apxausm »Gnada«

AexaeBa

Tuki sem, vasa
gnada, kopljem
jamo za jabuke.
(ctp. 35)

Tpocmopeuro-
paseosoprniil sexcem,
xapakmephoiii 044
cpederenoserckol
(nrobasncxods)
Quanexmol 301t
»iukic

TTpocmopeurio-
paseosoprviil
apxausm »Gnada«

Auanexmmeiii sexcem
»jabukes,
xapakmeprviil 044

¢ I'lepeBoAUeCKHe pereHns B OOOMX MEPEBOAAX COBIIAAAIOT.

"AC (aureparypusrii caoBerckuil): tukaj; AP (AmrreparypHBL pycckuil): 3AeCh
SAC: tukaj; AP: 3aech

9AC: jabolka; AP: 16A0ku
10AC: gospodar; AP: rocmoans
HAC: tukaj; AP: 3pech
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Axorun 16/

Ksppoaa ITpereas STxcormm 2 Buddpuo Aexaena
Hpatmapewa— afﬁepﬁo-goﬁﬂouﬁaﬂ
paseosoprwril UaNeKmHOU 30Hb1.
apxausm »Gnada«

Yacmuuro
Byxeanviwiii GyKeansHeiil nepesod
nepesod «Konaw amy 041
(«oxansisaro A20.106»
A6.10K0»)
3.3 ITepeBoA uMEH COOCTBEHHBIX

[TepeBoA NMEH COOCTBEHHBIX OCOOEHHO CAOKEH B ACTCKON AUTEPATYPE, IOCKOABKY
FOHBIC YHTATEAH AOANKHBI OTOMXKACCTBAATH cebsA € mepcoHaxamu. B mpuHIume,
HMMeH2 COOCTBEHHBIE OOBIYHO HE IIEPEBOAATCA, HO CACAYET IIOAYEPKHYTD, ITO IMEHA
AUTEPATYPHBIX I€POEB B ACTCKON AHTEPATypPE YACTO HMEIOT OIIHCATEABHOE
3HAYCHUE U OTOOPAKAIOT XAPAKTEPHBIC YEPTHl IIEPCOHAKA. B Tex CAydasx, Koraa
MMEHA HMEIOT 3HAYCHHE Ha A3BIKE OPUIMHAAA H OTCHIAAIOT K OIPEACACHHOMY
4CCOLIMATUBHOMY IIOATO, 3aAa94d IIEPEBOAYHKA CTAHOBHTCA OCOOCHHO CAOKHOM. Kak
iyt necAepoBarean (Bumorpaaos 2001: 162-163), mpocroit nepeaadn (pOpMeL
HAH 3ByYaHNS HUMEHH IIPHA IIOMOIIH TPAaHCAUTEepannu (IPréM, KOTOPBIM YACTO
IIOAB3YIOTCA IIPU IEPEBOAC MMEH B TeKcTax mHOro poaa (Epmoaosma 2001: 19),
MOKET OBITh HEAOCTATOYHO. HOpA OTMevuaeT HACKOABKO BaXKHA IIEPEBOAUECCKAS
KPEaTUBHOCTh HMEHHO IIPH IIEPEBOAE UMEH COOCTBEHHEBIX B ACTCKOH AHTEPATYPE,
«ITOOBI HAHTH UMA AASl CBOUX BBIMBIIIIACHHBIX IIEPCOHAKCH, IIEPEBOAYMKH MOTYT
HCIIOAB30BATD BECh PEIIEPTyap UMEH, CYILIECTBYIOIINX B UX KYABTYPE, 4 TAK K€ MOTYT
n300peTaTh HOBbIE, (DaHTACTUYECKUE, A0CYPAHBIC HAU OIIMCATECABHBIC IMEHA AAf

cosAaBaeMeIx umu mepconraxei» (2003: 183).

Ha marm B3rasia, KAaCCH(UKAIINA IIEPEBOAYCCKUX CTPATETHH, IPeAAOKeHHAS Teo
Xepmarcom (1988) aaf mepeBoaa HMEH COOCTBEHHBIX HANOOACE IIPAKTUYHA U
BKAIOYAET CACAYIOIIHE CTPATEruu: (a) KOIIMPOBAHHUE HAU IPapUYeCKUI IEPEHOC,
T.€. BOCIIPOU3BEACHHE UMEHH B IIEACBOM TEKCTE IIEPEBOA2; (O) TPAHCKPHUIILIHA, T.C.
TPAHCAUTEPALINA HAU aAAIITALIUA Ha YpoBHE opdorpadun, POHOAOrHH, U T.A.; (B)
3aMEHA APYIMM HMEHEM Ha A3bIKE IIepeBOA2 U (I) OYKBAABHBIH MAH aHAAOTOBBII
IICPEBOA B CAYYAAX, KOTAA IMsA COOCTBEHHOE HMMECT OIIPCACACHHOE 3HAYCHHE HA
AsbIKe OpHruHAAd. CAyIaeTcs, 9TO aBTOP HCIIOAB3YET HMf, KOTOPOE yiKe OBIAO

IIEPEBCACHO M HMCCT yCTOHBLHHfICH BapHaHT IIEPCAAYH. OcCoOEeHHO YACTO 3TO
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OblBacT IIPH HCIIOAB30BAHUN HCTOPHYECKAX HAHM MH(MOAOTHIECKUX HMEH
(Epmonosua 2009: 16-17; ®epranaec 2006: 50). Mroraa mmena, He Hrparorrue
BAKHOW POAN B TCKCTE, IIEPEBOAYNK OIIyCKACT, HE IIEPEBOAA HX cOBCeM. B Takom

CAyYae MOKHO TOBOPHTH 0 npuéme omyinenns (Pepranaec 2006: 53).

K BblmreykasaHHOMy MOMKHO AOOaBHTH ere HIPpHEM MOPQO-IPAMMATHYECKON
mopudukannn (AoOaBacHHE MOpdeM K HMEHH COOCTBEHHOMY), KOTOPBIH
HCIOAB3YETCA COBMECTHO C ADYTHMU IIPHEMAMH B TEX CAYIAAX, KOTAA IIEPEBEAEHHOE
“MA COOCTBEHHOE HEOOXOAMMO aAAIITHPOBaTh. Hampumep, k mMeHaM KEHCKOIO
poAa mMoxkeT OBITh AODaBAcHO oxkoHuanme -a AW -1 (Epmoaosmu 2009: 13-14).
CyriectByeT M BO3MOMKHOCTD II€PEAAYN HMMEHH COOCTBEHHOIO IIPH ITOMOILH
AHAAOTOBOH 3aMEHBI (YIOAODASFOIINN MAM IIPHUOAMIKEHHBIN IIEPEBOA), KOTOPBIH
3aKAIOYACTCA B ITOADOpPE OAMKAHIIIETO IT0 3HAYCHHIO COOTBETCTBHS A3BIKOBOI
CAHHHIIE HCXOAHOIO fA3BIKA, TO €CTh IIOMCK «aHAAOIOB». TaKHEe HEOAOIH3MBI
cosparorcs caeayrommmmMu  cnocodbamm: (a) CoszpaHHE HOBEIX CAOB U3 KOPHEH
cymecTByromux Aekcemos; (0) IlepeHOC rOTOBBIX HAMMEHOBAHHII Ha HOBBIE
ACHOTATEIL, CO3AAHHE HOBOI'O 3HAYCHUSA CAOBA («CEMAHTHYIECKIE HEOAOIH3MBD)); (C)
3aMMCTBOBAHHE HA OCHOBE TPAHCKPHUIIIIHH, TPAHCAHTECPALINI HAH KAABKHPOBAHIIS

(Baacosa 2018: 17).

PaccmoTprm, Kak cCAOBEHCKHE ITEPEBOAYNKY TepeBeAan umA cobctsernoe «Cheshire
Cat. Ilo moBoay poan Yemnpckoro kora B «AAHCE B CTPAHE UYAECCH CYILIECTBYET
HeckoAbKo MHeHHH. [To Muennro HukoAaeBoit, Yermmpekmit KOT — «caMBIit ApKUIA
mmpeactaBuTeAb BaacTm» (Hukoaaesa, 1996: 28). C Apyroif cTropoHSI, IO CAOBaM
Hbepa, 310 eAMHCTBEHHBII IEPCOHAK, KHE IIOAYNHAOITHICA HUKAKOW BAACTH AN
uepapxumy. OH 32HUMAET YHHUKAABHOE IIOAOXKECHHE CPEAH APYIHX KHBOTHBIX
IIEPCOHAKEH, ITOCKOABKY IIOAHOCTBIO BAGACET COOCTBEHHBIM TEAOM K TOBOPHT
TOABKO IIpaBAy. BeposATHO, nMeHHO 3TH yHUKaAbHBIE OcobeHHOCTH Yemmpckoro
KOTa HOOyAHAN TeHHueAa IIOCBATUTD EMY LIEABIX YETHIPE HAAFOCTPALIUN B IIEPBOM

m3paHuu «Aaucer B crpase ayaec» (Hoep 1994: 202).

B opurmHAABHOM MMEHH KPOIOTCA BIIOAHE IIOHATHBIC AHTAHHCKOMY YHTATEAFO
KOHHOTAIINN, BEAb B aHTAHHCKOM f3BIKE CYILECTBYET BEIpAKEHHE» to grin like a
Cheshire cat« (cMeATbCA KaK YEIIHMPCKHI KOT), KOTOPOE HE HMMEET SKBUBAACHTA Ha
CAOBCHCKOM S3BIKC, OAHAKO TAABHOH OCOOCHHOCTBIO UEIIHPCKOTO KOTA SBAfACTCH

HMEHHO ero mmpodaiias yapiOka. Kpome rtoro «Cheshire» aro amramiickas
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ITPOBHUHITHA, B KOTOPOH BO BpemeHa Kappoara IIpOM3BOAMACA M3BECTHBIH CHIP C
STUKETKOM Ha KOTOPOH ObIA M300PaKEH YABIOAFOIMMICH KOT. AAHHAA AAAFO3HA,

pasyMeeTcs, TaK K€ ABAACTCA HEMOHATHOM U TPYAHO ITEPEHOCUMON AASl CAOBEHCKHUX

YHATATEACH.
Tabamma 2: ITepeBoA nMeHN COGCTBEHHOTO
Axormn 1/
Kappoaa ITperean Bu 1% () AekaeBa
PP P Axonmn 212 b
Macka
smejavka (ctp. y oy
) (crp . Macka smejalcica
61) Muca Rezalka (crp. 58)
crp.
(ctp. 72/ctp. 76) P
Cesirski muc (ctp.
Macka — 48) y
. N Macka —
GyK6anvielll Muca — Gykeansisrii N
GyKeansrill nepesod
nepesod «komkay | nepesod «Kouleuxay
«KOUKaY
Cheshire Cesirski - Gyxsanvreiii
Cat (ctp. 71€Pe600 YUCUHUPLKUC
69)
Smejavka Regalka — «mnes - GyKeanvivtll
— IKenpeccusHo- | Heo102U3M, 16pesod «KOMUK« ¢
a32080pHAaA upecmeumensoe IMEHBULUINEALHO- o
’ P 9 J Smejaléica-
JeKCUYecKan cpoprmuposarioe u3 NACKAMeNbHEIM
Heo.no2u30m-
edunnya, paseosoprozo erazona | snaenuem ra
L cymyecmeumensiioe,
Komopoe «regati se» (powcams), | c106eHcKoM A3biKe. N
npoussedéroe u3
o03Havaen Komagpoe umeen o
» 21azoa «smejati se»
«oneruun 8y abzapHoe snauerue.
. 2 (cmernven).
Komopas 1106um

CMeANbEAY).

Bce caoBeHCKHE TEPEBOAYHKHA COCPEAOTOYHAUCH HA TAABHOHM XaPaKTEPHUCTHKE
AGHHOTO IIEPCOHAKA, 2 UMEHHO YMEHUIO HMCYE3aTh B BO3AYXE AO TEX IIOP, ITOKA HE
OCTAHETCH AHIIb OAHA €r0o VABIOKA. YABIOKA TaK JK€ ABAACTCA TI'AABHOM
0COOEHHOCTBIO YEIITHPCKOro KOTa, KOTOPas BOCIIPOU3BEACHA U HA HAAFOCTPALIUAX
K CAOBEHCKHM IIepeBOAAM. IlepeBOAUECKYIO CTPATErnIO AOCAOBHOIO IIEPEBOAA B
KOMOMHAIINK C HOBOOOpasoBanweMm ymorpebman fkommu (muca + rezalka) u
AekaeBa (macka + smejalcica)'3, B To Bpems kak Ilpereab AOIIOAHHA AOCAOBHBII
rrepeBoA (macka) sKCIIPECCHBHO-PAsTOBOPHON ACKCHYECKON eAMHHIICH (smejavka).
budduo asagercs eAMHCTBEHHON IepeBOAUHIICH, COXPAHUBIICH IIEPBYIO YACTDb

OPUIMHAABHOTO UMeHH (Cesirski), COCTOAIIYIO U3 IIPHAATATEABHOTO, B KOMOUHAIIHH

12 [TepeBOAYECKHE PEIIEHHE B IIPIMEPAX OOOUX ITEPEBOAAX COBIIAAAIOT.
13 B obenx TIEPEBOAAX ObIAa yr{()TpCGACHa CTpaTerus CO3AAHIE HOBBIX CAOB U3 KopHCI?I CYIIECTBYIOIINX ACKCEMOB
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C CYIIECTBUTEABHBIM C YMEHBIINTEABHO-AACKATEABHBIM 3HAYeHHEM (muc).
CyIriecTBHTEABHOE «Catk, KOTOPOE B AHTAMFCKOM A3BIKE MOYKET OBITh KAK MYMKCKOTO
TAK U JKEHCKOIO POA4, OBIAO IIEPEBEACHO IIPH ITOMOINU CYIIIECTBHTCABHBIX
JKEHCKOTO poAa «macka«/«muca« BO Bcex epeBOAAX, KpoMe riepesoaa budduose,

B KOTOPOM YIIOTPEOASACTCA CYIIECTBUTCABHOE MYKCKOIO POAA »MUCK.
4 D OHOAOTUYECKH IIOX0XKHE CAOBA: 3PP eKT IapoAHH

B aecsroii raase Aanca Berpedaer Kpasu Ueperaxy u I'pudona. Ksasu Ueperaxa
HOCTaABIHYECKH PACCKA3BIBACT O IIIKOAE, B KOTOPOI OHA yIHAACk, U B TO XKe BpeMA
3aMEHAET HA3BaHHA IIKOABHBIX IIPEAMETOB IIOXOKHMH 110 (POHOAOTHYECKOMY
3BYYAHUIO CAOBAMM, KOTOPBIC MMHUTHPYIOT HMCXOAHBIH ACKCEM H TAKUM OOpPa3soM
CO3AAIOT HAPOAUNHBIN, 2 CACAOBATECABHO, U foMopuctudeckuil addexr. Hopsri
ACKCEM AOAKEH OBITh HACKOABKO IIOXOKUM HA OPHIHHAABHEIN, 9TOOBI YHTATEAD

MOTY €TI0 y3HATh U PACIIO3HATDH €ro HapOAHfIHYIO q)yHKL[I/IIO

Poys (1993: 45) yxassBaeT Ha TO, YTO «HAHOOACE YCIICIIHBIC ITAPOAUU CO3AAIOT
KOMHYECKHH, PA3BACKATCABHBIN AU IOMOPHCTIYECKUN 3 dEeKT, OCHOBAHHBIN HA
LIEACHAIIPABACHHOM HECOOTBETCTBUU OPHIHHAAA U TApOAKH. B oramdane oT Apyrux
AUTEPATYPHBIX JKAHPOB, ITAPOAHA, KAK M TPABECTH M CTHAH3AIIUA, HAXOAUTCA B
IIPAMOM 3aBICHMOCTIY OT CIIOCOOHOCTH YHTATEAS PACIIO3HABATD CCHIAOYHBIN TEKCT
“AM ontopHOe cA0BO.» XaTtueoH (1985: 27) mpuaepKuBaeTcs MHEHHA, YTO ITAPOAHSA
BO MHOIOM 3aBHCHT OT ACMCHTA y3HABAHUA, O€3 KOTOPOIO IOMOPUCTHYCCKUI U
TapOAUHHEI 3dekT moaHOCTBIO cBoAATcA Ha Her. Aerrtur (2000: 39) Tamxe
CUNTACT Y3HABAHUE IIAPOAHUPYEMOIO OPHUIHHAAA OAHOH N3 HanOoAee APKHX
ocobeHHOCTEN 1TapoAuy, B To BpemA Kak [laiipc (1988: 269) cpaspBaer y3naBanue
ImapoAur ¢ komMmueckuMm  3dexroM,  KOTOPBIA  4YacTO  BBLI3HIBAETCA
«HECOOTBETCTBUEM MEKAY OPHIHMHAABHOH HAEEH M HOBBIM CMBICAOM» HAH

IACMCHTOM HCOKHAAHHOCTH, IIOCKOABKY OKHMAAHHA TUTATCAS HE OIIPABABIBAIOTCA.

CAeayrommuii IpuMep AEMOHCTPHPYET KaKHM OOPasOM CAOBEHCKHE IIEPEBOAYHKI
pELINAE 33A29y IIEPeBOAA IAapOAHHHOIo sddekra. Bmecro o0s3aTeAbHBIX B
BUKTOPHUAHCKOHN IIIKOABHOI IIPOrPaMME IIPEAMETOB «AATHMHCKHM M IPEYECKHIC
(Latin and Greek) Ksasu UYepemaxa HCIIOAB3YET ITOXOKHE IO (POHOAOIHICCKOMY
3BYYAHHIO CyIecTBHTEABHBIC »laughing and grief«, kxoropele OykBaAbHO

IIEPEBOAATCA KaK «CMEX H TOPE». CAOBeHCKMM TIEPEBOAYHKAM IIPEACTOAAO HANTH
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OAM3KHE HNAW IIOXOKHE 1O 3BYy9aHHIO ACKCCMBI, KOTOprI:I ITOMOTAH OBI BOCCO3AATHb

ITAPOAHIHEIN U FOMOPHCTIICCKUI 9(PEKT.

Tabauna 3: ITepeBoA (poHETHYECKH IIOX0XKIX CAOB

Axormsa 1/

Kasppoaa ITpereas STxcormm 214 Buddpuo Aexaepa
latovséino in
prlescino (crp.
94 v
) latovscina in
gruscina (ctp.108)
Amnanozoswrit
nepesod — N o Smeh in obu,
7 Apmnanozosstii nepesod + | Smeh in zalost P
Aamosuna (crp. 87)
( 1He0.102U3M: (crp. 71)
. Cmeterun
Laughing P cynyecumensioe
. e 5 o
and Grief P «latovsiina«
Z .
(crp. 187) co (ememusarie Byxsanrsneii N
HenoHANHbLI 2080p) Byxeansmerii
HECKOIBKUX A3bIK0B, 7nepesod — emex: u
u npaentua 7epesod — emex u
apeo) u weosrozuzM HAN0Cb
(nexcuueckan e N omuanmse
Duriy «grustinac, ocnosarmeill
@ a
abar ’ i dan | 74 Otyecmsumention
apakmepia o 8
parmep . «gritinay (cpeveckud
cn08eHcKol
N A3bIK)
HanHOHCKOT
Quasnexmioi 30161)

V3 Bcex CAOBEHCKHX IIEPEBOAYHKOB TOABKO [Ipereap u SIKOIMH CACAAAH ITOIIBITKY
BOCIIPOHU3BECT OPUTHHAABHYIO 4ABTOPCKYIO IIAPOAHIO, IIOAOOpaB OAH3KHE IIO
3BYYaHHIO CAOBA HA CAOBEHCKOM Sf3BIKE IIPH IIOMOIIH CTPATEIMU aHAAOTOBOIO
IIepeBoAd, B TO BpeMs Kak budduo m AekaeBa HCIOAB30BAAM CTPATEIHIO
OykBaABHOIO IepeBOAd. AOCYPAHOCTD Tak SPKO BBIPAKCHHAA B OPHIMHAAC AO
HEKOTOPOH MEPHI COXPAHMAACE B IIEPEBOAAX, TAK KAK BIIOAHE IIOHATHO, 9TO CMex 1
ZKanrocte man OrvagHbe He MOIYT ABAATHCA ITKOABHBIMH IIpeameramu. OAHAKO
OAHA U3 OCHOBHEIX OCOOEHHOCTEH MAPOAUH, 2 IMEHHO €€ y3HABAEMOCTb, KOTOPas
IIPEAOIIPEACAAET ONPEACAEHHYIO CTCIEHL UIPEI

C TEKCTOM, B IIEPEBOAAX

budduose u Aekaea TOAHOCTBIO yTepsHA.

14 TTepeBOAUECKIE PEIICHIs B IPHIMEPAX OOOMX IEPEBOAOB COBITAAAIOT.



458 PREUCEVANJE OTROSKE IN MLADINSKE KNJIZEVNOSTI

[Iperean cxopee Bcero BIOpaA Ha3BaHHUE OAHOIO U3 HAHOOAEE PACIPOCTPAHEHHBIX
AHAACKTOB CAOBEHCKOTrO f3bika (»prlescina«), mpumHassckarmero k IlamHOHCKOIM
AVAACKTAABHON 30HE, IIOTOMY YTO K MOMEHTY IIYOAHKAITHN IICPEBOAA AHAACKTEL
HUKAK HE MOTAHM OBITH YaCTBIO ODA3ATEABHOH ITIKOABHOI IIPOrPAMMBI M AAHHOE
IIEPEBOAYECKOE PEIIIEHNE MOIAO BBHI3BATh IOMOpHCTHUECKH adpdext. XoTd HIpu
9TOM MAPOAUNHBEIN ACIIEKT OIATH K€ OBIA IIOAHOCTBIO yTepsH. UrTo Kacaercs
tepmuHa «latovscina«, KOTOPBIM Ha CAOBEHCKOM fA3bIKE ODO3HAYAET CMEIICHUE
A3BIKOB, HCIIOHATHBIM pasroBOp, TO OIMTb K€ IOMOPHCTHYECKAE OTTECHKH
OpPUIMHAAA COXPAHHAHUCH, OAHAKO 9(dexT mapoaun ObA yrepaH. TOABKO B
IIepeBOAC SIKOIIMH MBI HAXOAM ITOITBITKY BO3MECTHTH IMAPOAUUHBIN 3pdeKT mpu
ITOMOIIIH HEOAOTH3MA «grusfina«, KOTOPBIH 110 (POHOAOTHIECKOH hOopME ITOXOK HA

CAOBEHCKHUI ACKCEM «gr$cina« (TpeYeCKuil A3BIK).
5 3axaroueHue

MeuororpanHoe 1 aMOMBAaAGHTHOE ITOBeCTBOBaHHE Kappoaaa, ImepemaereHnoe
CETBFO  HMHTEPTEKCTYAABHBIX ~ OTHOINEHHMNH U ODOraméHHoe  MHOMKECTBOM
KaAaMOypOB, IIapaAOKCOB, IIPUMEPOB aOCYypAa M ITAPOAMH  CTAaBUT IIEPEA
IIEPEBOAYMKOM MHOKECTBO 3aAad. BeiOop mepeBoadeckux —crparermii  He
00A3aTEABHO ABASETCA ABTOMATHYECKHM, 2 3aBUCHT B IIEPBYIO OYEPEAb OT
HMHTEPIPETALNOHHBIX, CTHAMCTUYIECKHX, KPEATHBHBIX U APYIHX CIIOCOOHOCTEH

HCpCBOA‘II/IKa, a TaK K€ OT HpeAHOAaI‘aeMbIX O)KHAH.HHI:I HCA@BOﬁ HY6AI/IKI/I.

PeSyABTaTbI HCCACAOBAHMA IIOKA3aAM, HYTO IIPHU IIEPEBOAC HPABOYIHUTCABHBIX
CTI/IXOTBOpeHI/Iﬁ TOABKO HpeI‘CAb ITIOCACAOBaAA OpPII‘PIHaAbHOfI 3aAYMKE aBTOpa U
IIPEAAOKHIA CAOBCHCKHM YHTATCAAM ITADOAHIO HA HM3BECTHOC HPABOYIHUTEABHOC
CTUXOTBOPCHHA AnToHa CAOMH_IKB., YTO HA HAIIl B3TAAA ABAACTCA OIITHUMAABHBIM

TIEPEBOAYCCKHM PCIICHUCM.

B ocraspnmix HCCACAYEMBIX IIPHUMEPAX BCE CAOBCHCKHE IICPEBOAYMKHU ITOKA3AAH
BBICOKYIO CTCIICHDb KPEATUBHOCTHU U KCAAHHEC COXPAHUTH TEKCTOBBIC ocobeHHOCTH
OPHIMHAAA, B TO K€ BPEMSA aAAIITHPYA IICPEBOA AAA CAOBEHCKOI'O YHTATCASL. Dr1o
0COOEHHO fICHO BHUAHO IIPpU IIEPEBOAC HMCHU COOCTBEHHOTO qCH_II/IpCKI/Iﬁ xor. B
9TOM CAyYac ICEPEBOAYMKH HCIIOAB30OBAAHM CTPATETHUIO 6yKBaABHOFO IIEPEBOAAQ,

AOIIOAHHUTEABHO oboratus cBOM HCpCBOAbI HCOAOTHU3MAMH HAM YMEHBIMUTCABHO-
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AACKATCAPHBIMI ACKCEMaMM, CTpCMHCI) COXpaHI/ITB HpC)KAG BCEro BHCIITHUC

XAPAKTEPUCTHKH, IIPUCYIINE TIEPCOHAKY.

[1py mepeBoAe MPAAHACKOTO AMAAEKTA AHTAHICKOTO fi3blKa B pevn [1ara, OBIAO
HEBO3MOKHO OKHAATH TOYHOM IIEPEAATH PETHOHAABHBIX A3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH,
HO IIPU IIEPEBOAAX OBIAH HCIIOAB30BAHBI AHAAOTOBBIEC IIEPEBOAYECCKUE CTPATEIHH,
OCHOBAaHHBIE Ha YIIOTPEOACHHE CAOBEHCKHX IIPOCTOPEUIHO-PA3TOBOPHBIX ACKCEMOB
1 apXan3MoB. Bce cAOBEHCKHE TIEPEBOABI ABAAFOTCA aACKBATHBIMHU U ITEPEAAFOT KaK
aOCypAHOCTD PeYH IIEPCOHAXKA, TaK U TOT (pakT, 410 [ 19T n3bACHAETCA HA AHAACKTE,

a HE Ha AUTEPATYPHOM U KOAU(HUIIMPOBAHHOM A3LIKOBOM BApHAHTE.

B  caywae 1mepeBoAa  HasBaHMH  INKOABHBIX  IIPEAMETOB  OIITHMAABHOH
IIEPEBOAYECKOM CTpaTermeil AAfi coxpaHeHne 3(dexra mapoAun OBIAO OB
ITOAOOPATh HOXOKHE IO (DOHOAOTHYECKOMY 3BYYaHHIO ACKCEMBI HA CAOBEHCKOM
Azpike. OAHAKO 9Ty CTPaTeruio ynorpeOuan ToAbko Ipereas u fAxonun. Crparerus
OYKBAABHOIO IIEPEBOAA, KOTOPYIO HCHOAB30BaAU budduro u Aekaesa, B AaHHOM

CAyYae AUINHAQ IIEPEBOABI FOMOPHUCTHUICCKOTO U HapOAHfIHOTO 3(1)(1)€KT2..

Ocraéres OTKPBITEIM BOIIPOC, B KAKOH CTEIEHU (M, €CAM BOOOIIE) IIEPEBOAYHK
AOAKEH CACAOBATDH IIPUHIIUIIAM, IIPEAAOKCHHBIMU €r0/e€ IMPEAIIeCTBCHHIKAMU 1
O3HAKOMHTCH C IIPCABIAYIIEMH 1epeBopaMu. OAHaKO HambOOACEe BAKHBIM
PE3YABTATOM HAIIEIO AHAAM3A ABAACTCHA 3aKAIOYEHHE, 9UTO BCE CAOBEHCKHE
[IEPEBOAYMKH CTPEMHAUCH COXPAHHUTH H3HAYAABHYIO ABTOPCKYIO HACIO IIPH
[IEPEBOAE  KYABTYPOAOTHYECKAX MAPKHPOBAHHBIX CAMHHII B IIPCAAOKECHHBIX
KATETOPUAX U HE HCIIOAB30BAAM CTPATETHH OIVIIECHUA HAM VIPOILEHHA DTO
HCCOMHCHHO  CBHACTCABCTBYET O BBICOKOM VPOBHH  AHTCPATYPHOCTH U
KPEATHBHOCTH BO BCEX IIATH CAOBCHCKHX IICPEBOAAX M OBIAO OBI BECbMa HHTECPECHO
IIPOAOAKHTB ~ CPABHHTCABHEIH  AHAAH3 H  APYIMX  KYABTYPOAOTHMYCCKUX

MapKI/IpOBaHHbIX CAMHUII B ITATH CAOBCHCKHX «AAmCax B CTpaHC TIYAECH.

Awureparypa

Antoine BERMAN, 7990: La retraduction comme espace de traduction. Pal impsestes 13. 1-7.

Helena BIFFIO (prev.), 1994: Ali¢ine prigode v ¢udezni deZeli. Trst: Zalozba Devin

Vasja CERAR, 1998: Kako otrodje je prevajati za otroke. Prevajanje otroske in mladinske knjizevnosti.
Ljubljana: Drustvo slovenskih knjizevnih prevajalcev. 5-9.



460 PREUCEVANJE OTROSKE IN MLADINSKE KNJIZEVNOSTI

Norton M. COHEN, 1972: Introduction. L. Carroll. Aventures d’Alice an pays de merveilles Trans. Henti
Bué. (1869). New York: Dover Publications

Milan DEKLEVA (prev.) Alica v ¢udezni dezeli. Ljubljana: Beletrina 2022.

Simon DENTITH, 2000: Parody. London: Routledge.

Itamar EVEN-ZOHAR, 1990. The Position of Translated Literature within the Literary Polysystem.
DPoetics Today International Journal for Theory and Analysis of Literature and Communication 11/1. 45-51.

Lincoln FERNANDES, 2006: Translation of names in children s fantasy literature: Bringing young
reader into play. New 1Voices in Translation Studies 2. 44-57.

Yves GAMBIER, 2007: Doubts and Directions in Translation Studies. The Netherlands: John
Benjamins Publishing

Theo HERMANS, 1988: On Translating Proper Names, with Reference to De Witte and Max
Havelaar. Eds. Michael Wintle, Michael Kind and Paul Vincent. Modern Dutch Studies. Essays in
Honour of Professor Peter King on the Occasion of his Retirement. London/ Atlantic Highlands: The
Athlone Press. 11-28.

Linda HUTCHEON, 1985: A Theory of Parody: The Teachings of Twentieth-Century Art Forms.
London: Methuen & Co. Ltd

Gitica JAKOPIN (prev.), 1969: Alica v ¢udezni dezeli. Mladinska knjiga: Slovenski literarni prevod.

— — (prev.), 1990: Ali¢ine dogodivicine v Cudezni deZeli in v ogledalu. Druga, pregledana izdaja.
(Zbirka Biseri). Ljubljana: Mladinska knjiga

Marko JUVAN, 1997: Domaci Parnas v narekovajih: parodija in slovenska knjizevnost. Ljubljana:
Literarno-umetnisko drustvo Literatura

Mihaela KOLETNIK and Natalia KALOH VID, 2020: Dialect in Poetic Translations: The case of
Robert Burns’ Poetry in Russia and in Slovenia. Siavia Centralis, 13/1. 7-21

Natalia KALOH VID, 2020: Re-translations to Paratexts to Children’s Literature. The Diversity of
Literary Translation. Maribor: Univerzitetna zalozba Zora.

Natalia KALOH VID, 2022: Parodije didakti¢nih viktorijanskih verzov v slovenskih prevodih A/cinih
dogodivsiin v Cudeni dedels. Slavia Centralis 15/1. 233-248.

Natalia KALOH VID, 2015: Kuturnospecificne prvine v prevodu povesti M. Bulgakova Pasje srce:
podomacitev in ohranjena tujost. Primerjalna knjigevnost 38/ 2. 195-212.

Jon LINDSETH in Alan TANNENBAUM (ur.), 2015: Alice in a Wotld of Wonderlands: The
Translations of Lewis Carroll’s Masterpiece. Volume two, Back-translations. New Castle, DE:
Oak Knoll Press.

Maria NIKOLAEVA, 1996: Children’s Literature Comes of Age. Toward a New Aesthetic. New
York: Garland

Christiane NORD, 2003: Proper Names in Translations for Children: A/ice in Wonderland as a Case in
Point. Meta 48/1-2.182-196

Christiane NORD, 1997: Translating as a Purposeful Activity: Functionalist Approaches Explained.
London: Routledge

Riita OITTINEN, 2000: Translating for Children. London, New York: Garland.

Bogo PREGEL] (prev.), 1951: Alica v Deveti dezeli. Ljubljana: Mladinska knjiga.

Tina PUURTINEN, 2006: Translating Children’s Literature: Theoretical Approaches and Empirical
Studies’. Ed. Gillian Lathey. The Translation of Children’s Literature. A Reader, Clevedon. 54—64.
Margaret E. ROSE, 1993: Parody: Ancient, Modern, and Post-modern. Cambridge: Cambridge University

Press.

Matej RODE, 1991: Narecje kot prevajalski problem. 75. prevajalski bornik. Prevajanje dialektov in
Zargonov. Eds. Irena Trenc Frelih, Ale$ Berger and Jaroslav Skrusny. Ljubljana: Zbornik drustva
slovenskih knjizevnih prevajalcev. 28-31.

Zohar SHAVIT, 1980: The Ambivalent Status of Texts: The Case of Children's Literature. Poetics
Today, 1/3. 75-86.

Majda STANOVNIK, 2013: Slovenski literarni prevod. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU.

Linda M. SHIRES, 1988: Fantasy, Nonsense, Parody and the Status of the Real: The Example of
Carroll. Victorian Poetry 26/3, 267-283.



H. Kanox Bud, M. Koaemnux: «Aauca 6 cmpare wydec» na caoserckom A3vike: napodut,

461

Quanexm 1 uMena cobcmsenble 6 CA06EHCKUX Nepesodax

Warren WEAVER, 1964: Alice in Many Tongues, The Translations of Alice in Wonderland.
Madison: the University of Wisconsin Press

Asvmrpuit EPMOAOBIY, 2001: Mimera cobGcTBeHHBIC HA CTHIKE A3BIKOB M KYABTYp. MockBa:
Baaenr. 2009: MeToAmKa MEKBAZBIKOBOM IIEPEAAYN UMEH COOCTBEHHBIX. MOoCKBa:
Beepoccuiickuit ieHTp IIepeBoAOB.

Baaamvup BUHOI'PAAOB, 2001: BeeacHue B riepeBoAoBeAcH E (OOIIIE H ACKCHYECKHE
Borrpocsr). Mocksa: V3A-Bo mH-Ta 06111, cpeAH. 0Opasosarnsa PAO.

Exarepraa BAACOBA, 2018: AAeKBATHEBII ITEPEBOA «TOBOPSIIIIX» NMEH COOCTBCHHEBIX B
HEMEIKOA3BIYHOM ACTCKOH AmTeparype. MuHucTepcTBo 06paszoBaHus u Hayku PoCCriicKoi
Depeparmn PI'BOY BO «Vpaabckuii rocyAapCTBEHHBIN IEAATOTHYECKIN YHUBEPCHTET
Wucruryr mHOCTpaHHBIX A36IKOB Kadeapa HeMerkoil (hHAOAOTHIHL.

Anaroamit JKYPABAEB, 1997: ITpoctopeune. Pyccxusi asvix. Dnyuraonedus. Pea. FO.H. Kapayaos.
Mocksa: boasrmas Poccniickas suituxaomeans; Apoda. 390—391.

Mapusa AKOBAEBA, 2008: Kommencarusa mpu mepeaade CTHAMCTIHYCCKN CHIDKCHHBIX
BBICKA3BIBAHII HA PA3HBIX yPOBHAX TeKCTa. ABTOpedepaT AUCCEPTAIIMN HA COMCKAHNE YICHOM
CTEIIeHH KaHAMAATA (prAOAOrmaecknx Hayk. Mocksa



462 PREUCEVANJE OTROSKE IN MLADINSKE KNJIZEVNOSTI






